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of  scripture  and  a few  hymns  for 
the  use  of  Christians  understanding 
the  Gros  Ventre  language  spoken  at 
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It  is  hoped  that  they  will  learn  to 

read,  and  commit  to  memory  the 

contents  of  these  pages,  and  thus 

carry  about  in  their  hearts  some  of 

the  thoughts  of  God, 

The  translations  have  been  made 

by  G.  K.  Bassett,  Otta  Wolfe,  and 

C.  L.  Hall, 
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The  Grros  Yeiitre  Alphabet. 
VOWELS. 

a e i 0 u 
These  have  the  German  sound,  and 
are  long  and  short. 

CONSONANTS. 

dhkmwpst  pronoune- 
ed  as  in  English. 

h is  a gutteral  sound, 
s equals  sh  in  English. 

is  an  aspirate  or  breathing  at  the 
end  of  a syllable. 
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John  3 : 16. 

Mahopai’tia  awa  haka- 
heta  kidesits,  heesawa  idi- 
sas  itsaki  ikapati  kahets, 
heesawa  tapedns  seetahe- 
duk  adutapata’ketats,hasa 
maaduidi  aduataka  desa 
adueets. 


1 J ohn  1:  7. 

Jesus  Christ  ihoidita 
maadutsawi  isia  etsa  iki- 
dusukaats. 
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Jesus  Itamaadukiwekeo 

The  Lord’s  Prayer. 

Matuo  akua’paHikua,  Dida^i  adulio- 
pa’kaats,  Dita  adntsawi  huhits.. 

Dita  aduiske  awahedu  hidihats, 
apahikiia  iwakseesatsa. 

Maadumutoo  mikuada  mapahe. 

Hee^ak  maadui^ia  adumahoo  kidu= 
suka  mikuada;  akumiisihoo  makidu- 
suka  makuiduhe  iwakseesatsa. 

A.ditase  miaakdahitada;  hasa  maa- 
duisiakuhak  mikutsada. 

Maadutsawihe  diditawaeets,  heesak 
raaaduakakihe,  heesak  maadukiwadej 
ataka  detsa. 

o.  w. 

DSI 
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Maliopai’tia  ita  Adiitsawi  Fidaka. 

The  Ten  Commandments. 

1.  Masokidu  mahopa  iha  deetadits. 

2.  A^palii  ditaakadii  maaduiwakse- 
esatsi  dahetadits,  miMtadu  awakua,  hak 
midi  awa  awahukadu^. 

Sio  isokidii  mikadatadits  heesak  dii- 
tawasidiata,  Jehova  dita  maliopa  mits. 
Maliopa  akumialiteksa  mits.  Atudi 
maadui^ia  aduhidaota  idakoo  imauasi- 
ats.  • Maadaikapati  idawi,  itopakiia 
akumiiku‘pao  siata  ; heesak  maaduika- 
pati  pidaki‘tia  akakodi  mamadatisia- 
mits,  mikidesak  mataduiske  hidaaduk. 

3.  J.ehova  dita  mahopahe  isatsa  da- 
dasatitadits.  Jehova  isatsa  akudasi 
dasali  adutsakihetats. 

4.  Mapi  isapuahe  aduhopa‘kidats 
kadap.  Mapi  akawa  madahedits,  hee- 
sak maodahe  etsa  dihadidits,  hasa  ma- 
pi isapuahe  Jehova  dita  mahopahe 
itawaeets,  adumadahetats  seedu,  dik, 
didi&k,  di‘kamiak,  ditasikakak,  dita- 
miakasak,  ditamitek,  isa  datikiitata- 
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dus.  Jehova  a‘paliik,  awak,  midi‘tiak, 
hak  seekua  mamaki  etsa  hidits,  heesak 
mapi  isapua  hedu  otsi‘kets,  heesawa 
Jehova  mapi  i&puahe  tsaki‘kets  hee- 
sak hopa‘kets. 

5.  Daiukjdihuk,  ditamadei^tidadits, 
haduk  Jehova  dita  mahopa  hedi  awa 
akudikudu  tia  daha‘kudits. 

6.  Matadatadits. 

7.  ^[ia  daak  dahapitadits, 

8.  Maa&dita. 

9.  Maidideetadits. 

10  Dita  dohpaka  ati  adaatadits. 
Dita  dohpaka  ua  adaatadits.  Itasika- 
kak,  itamiakasak,  itamitek,  itasukak, 
itatapadus  etsa  adaatadits. 


o,  w. 


9 

Maadii  tsakilie. 

The  Beatitudes — Matt.  5:  3-12. 

Tawi  idahikua  kidasatsiduk  sio  adu- 
tsakihaats.  A’pahikua  maadutsawi 
itawaaats. 

Tawi  tsaka  a’kuaduk  adutsakihaats, 
sio  adukidastaats. 

Tawi  adutsawi  hahehisatsiduk  adu- 
tsakihaats, sio  awahe  aduitawaaats. 

Tawi  maadutsawutsi  iaditak,  iiutsaa- 
duk  adutsakihaats,  ^io  adumaihpataats. 

Tawi  madatisiaduk  adutsakihaats, 
sio  datisiahaats. 

Tawd  datatsakaaduk  adutsakihaats 
sio  mahopai’tia^  aduikaats. 

Tawi  makidastaaduk  adutsakihaats 
sio  luaiiopai’tias  idisaas  adumahaats. 

Tawi  maadutsawutsi  iutak  mahidap- 
hidi’kaaduk  adutsakihaats,  sio  a’pahi- 
kua  maadutsawi  itawaaats. 

Tawii  dohpakidi  diiidak  dimahidap- 
hidi’kaaduk,  heesak  mitapa  maaduisia 
etsa  disiaduk  miiutak,  oditsakihaats. 
Diapak  didatatsakikatada.  A’pahikua 
ditamadu  aki’tiats.  Disokidu  matse 
hopaas  isa  mahidaphidi’kaastaa. 


o.  w. 
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Psalm  28. 

1.  Asitia  akuika  raatwaee  rnatseitis 
seets:  maduwa  adumamahetats. 

2.  Adiikati  adutohikua  mihapi^kets; 
midi  aduhahehi^ata  miaakdets. 

3.  Madalii  kiksits.  Maadutsawutsi 
adise  miaakdets,  dasi^  seeta. 

4.  E!  maadute  asi  aduhapehisase  ma* 
dididus,  maaduisia  adumakiatats  rai- 
dikupawa.  Dita  midakasak  ditsakik 
mikidastaats. 

5.  Maodutaka  dakiksa  midakuts 
masokidu  matamaihaas  itadu.  Tsada- 
ta  matu  tsatidats,  mata  midiihi^ke  ma- 
kua  ha^kiits. 

6.  Kati  maadutsakik  maodatisiak 

mapi  tuaka  maha^kuduk  miapi  oda- 
diats,  heesak  matseitsis  atidu  aduwa- 
wakuts  ataka  desa.  o.w. 


These  seven  hymns  have  lived 
through  several  years  and  helped 
some  of  the  people  to  love  Christ. 
May  many  others  be  helped  by 
them,  and  some  one  found  to  write 


more. 


c.  L.  H. 
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I Heiir  Tliy  Welcome  Yoice* 

1.  Jesus  mikikuhak, 

Di’ta  adumahuts; 

Dit  idita  mikidusuk, 

Dit  idi  paliuas. 

Jesus  di^thwak, 

Di  muusiats.  ' 
Di  idita  midusuk, 
Dit  idi  paliuas. 

2.  E,  mitsatsukitats, 

Dik  mitsatsuki^ka. 

Mi  sipisa,  ma  oRati, 

Mi  ivvaksesefcsha. 

3.  Jesus  mikikuhak, 

Di  mikikuamits; 

Idimitia  wawakuts, 

Aku  raiees  dits. 

4.  Ikaka  idi  he  ! 

Ika  midatisiats. 

Ika  matseitsi  i'tia, 

Matwaees  seets. 

5 Jesus  mikidusuk, 

Dit  ad  use  tsa  kits. 
Mamiadadasatis  muk, 
Awakuhta  madoots. 


C.  L.  H.  & G.  K.  B, 
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Rock  of  Ag’os, 

1.  Maaduidi  adi, 

Jesus  di^ki  dits  adi, 
Heesama  di'tawats 
Adu  di^a  makadats, 
Di‘ki  ditahaawa 
Mi  idits,  seekuha. 

2.  Dita  maadikike 

Mie‘kekada  tate 
Odidee  omiya  muk, 
Odidiyahi  hii‘ka  muk, 
Heesaduk  seedi 
Miidi‘ke  akakits.  " 

3.  Di  adutsawi  tsakits, 

Hehawa  dita  maits 
Mapi  etsa  mamahak, 
Mapi  etsa  mimiyadus 
Adu  mitsaki‘ketats, 

Jesus  dik  adakakits. 


1890, 


G.  K.  B. 


14 


The  Ligiil  of  tlie  World. 

1.  A.\va  liakaheta  hapehisista, 

Se  amaliate  maihets 
Map!  midi  adiikaditska  kikets 
Se  amaliate  maihets, 

Jesus  seta  0 ! dahuada, 
Wate  Jesus  roiamahatets, 
Jesus  seta‘0 ! dahuada, 
Di  amahate  maihets. 

2.  Adutsawi  isia  hapeisi^kaats, 

Se  amahate  maihets, 

Jesus  se  etsa  adukitsaki^kets 
Se  atnahate  maihets. — Cho. 

3.  Jesus 'ikupaduk  hapeisitats, 

^e  amahate  maihets 
Adu  amahati  se  miakdahaats, 
Miamahate  maihets. — Cho. 

4.  A^pahikua  mapi  midi  da‘kitats, 

Se  amahate  maihets, 

A‘pahi  itamahati  Jesus  sets, 

Se  amahate  maihets.— Cho. 


O,  W.  & C.  L,  H. 
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1 am  Coming  t©  the  Cross* 

L Dita  mida  makipe, 

Seta  hidika  mahuts, 
Mamadata  hita  its, 

Etsa  daha  midakuts, 

Matse  etsi  di‘tawats, 
Miiutak  dati^ta, 
Jesus  mi didati slats, 
Miidi’ka  hidika, 

2.  Dit  adi  adutsaki 

Mik  madahisets  hasa 
Adovvia  miJaku, 

Ema’kemits  hidika, 

3.  Kidiadopatikua 

Maho  diwats  hidika; 
Maisia  niahets  hasa, 
Kidusuka  midakuts, 

4.  Mata  hidapits  hasa 

Mik  madets  ditadikua, 
Mitsakidi  madetats, 

Dik  midakikiwidits. 


C,  L.  H, 
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just  as  I Am^ 

L Mik  tose  hi^a  wawal^u, 

Mataclutsawi^ia  ahii 
Disokidu  madakadets, 

Jesus  di’ta  adumahuts. 

2.  Mik  toie  wawa’kii  mahuts^ 

Matadutsawisia  ahu 
* Dakidusuka  midakuts, 

Jesus  di’ta  adumahuts. 

Mik  tose  wawa’ku  mahuts, 
Ihe  midakikiwiduk, 
Matadutsawisia  ahu 
Makiduskimits  hidika. 

4.  Mik  tose  wawa’ku  mahuts, 

Ditadutsawi  se  tsakits, 

Mik  ini  wa wits  hidika, 

Jesus  di’ta  adumahuts. 

1887  C.  L.  H. 
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My  Hoipe  is  Built  on  Hotking*  LesSe 

1.  Dohpaka  adutsamihe 
Amahedu  maakakits; 
Aku’ta  akakitaits 
Maadu  seetaketaits. 

Jesus  itsakita  itsiats; 
Hidita  etsa  de^aats, 
Hidita  etsa  desaats. 

2.  Mahopai^tiahe  i^ki 
Maakakita  desaits. 

Maaduse  heesaits; 

Kiiiia’ke  maihetaits. 

3.  Tuami  Jesus  kadatseduk^ 
Hee.4ak  kimakaaduk, 

Sio  tsatsuka  kahaate 
Miihapahe  akadu. 

4.  Etsa  matiopa  ihata 
Tata  adukidesaats  ; 

Midi  detakua  puhaka 
Imakseesatsihaats. 

1894. 


G.  K.  B, 
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I think  When  I read, 

1.  Maadukiwe  mikikua  makats, 
Awakua  Jesus  da’kusta: 
Makadista  watekua  apadalipats 
Mik  makupak  maka  awaats, 

2.  li  sakita  maieda  patipiduk, 

Ik  mapadalipaduk  heesak 
Aduse  mikikuadiik  ku  awaats 
Dabuada  hets,  makadistata. 

3.  Wate  i’ki  a’paliikua  da’kuts 
Hasa  seta  makiwekets. 
Mikidesiwa  itaduiske  mahetSc 
Ik  itu’ta  mik  amakamits. 


C.  L.  H.  & M,  B, 
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